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#8000

Carrello portautensili a tre piani smontabile.

Carretilla desmontable de tres estantes para herramientas.

Mountable three shelves tools trolley.

Zerlegbarer Wagen mit drei Fächern.

Chariot porte-outils 3 étages.

Pallet EPAL

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

13 Kg25 pcs

mm 
700x450x800 h
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#8003
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Carrello portautensili a 3 piani smontabile completo di cassetto.

Carretilla desmontable de 3 estantes y cajón para herramientas.

Mountable 3 shelves tools trolley with drawer.

Zerlegbarer Wagen mit 3 Fächern und Schublade.

Chariot porte-outils 3 étages montable avec tiroir.

Pallet EPAL

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

15 Kg20 pcs

mm 
700x450x800 h
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#8004 #8010

Carrello bifronte per minuteria sfusa dotato di: nr. 4 piani F280, 
nr. 4 piani FB400, 2 ruote fisse 2 ruote pivottanti.

Carretilla bifacial para minuderia suelta equipado con: nr. 4 
estantes F280, nr. 4 estantes FB400, 2 ruedas fijas 2 ruedas 
pivotantes.

Dual side trolley for small parts complete with: nr. 4 shelves 
F280, nr. 4 shelves FB400, 2 fix 2 pivoting wheels.

Zweiseitiger Werkzeugwagen mit drei Fächern komplett mit: 
nr. 4 Regalen F280, nr. 4 Regalen FB400, 2 fix 2 Schwenkräder.

Chariot double côté pour les petites pièces avec: nr. 4 tablettes 
F280, nr. 4 tablettes FB400, 2 roues fixes 2 roues pivotantes.

Carrello bifronte per minuteria sfusa dotato di: nr. 8 piani I280, 
nr. 4 piani I400, nr. 2 piani FB500 2 ruote fisse 2 ruote pivottanti.

Carretilla bifacial para minuderia suelta equipado con: nr. 
8 estantes I280, nr. 4 estantes I400, nr. 2 estantes FB500 2 
ruedas fijas 2 ruedas pivotantes.

Dual side trolley for small parts complete with: nr. 8 shelves I280, 
nr- 4 shelves I400, nr. 2 shelves FB500, 2 fix 2 pivoting wheels.

Zweiseitiger Werkzeugwagen mit drei Fächern komplett mit: 
nr. 8 Regalen I280 - nr.4 Regalen I400, nr. 2 Regalen FB500, 
2 fix 2 Schwenkräder.

Chariot double côté pour les petites pièces avec: nr. 8 tablettes 
I280 - nr-4 tablettes I400, nr. 2 Tablettes FB500, 2 roues fixes 
2 roues pivotantes.

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids 70 Kg

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

mm 
1052x814x1385 h

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids 60 Kg

mm 
1100x1050x1480 h
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#8014 #8015

Carrello bifronte per minuteria sfusa dotato di: nr. 2 piani FB400, 
nr. 1 piani F280, nr. 1 piano portalunotti, 2 ruote fisse 2 ruote pivottanti.

Carretilla bifacial para minuderia suelta equipado con: nr. 2 estantes 
FB400, nr. 1 estantes F2801, No. 1 barra para ventanas traseras, 
2 ruedas fijas 2 ruedas pivotantes.

Dual side trolley for small parts complete with: nr. 2 shelves FB400, 
nr.1 shelf F280, nr. 1 tubing bar for rear windows, 2 fix 2 pivoting 
wheels.

Zweiseitiger Werkzeugwagen mit drei Fächern komplett mit: 
nr. 2 Regalen FB400, nr.1 Regale F280, nr. 1 Heckscheibe Regalen, 
2 fix 2 Schwenkräder.

Chariot double côté pour les petites pièces avec: nr. 2 tablettes 
FB400, nr.1 tablettes F280, nr. 1 Tablette pour lunettes arrières, 
2 roues fixes 2 roues pivotantes.

Carrello bifronte per minuteria sfusa dotato di: nr. 4 piani 
portalunotti complete 600 mm, 2 ruote fisse 2 ruote pivottanti.

Carretilla bifacial para minuderia suelta equipado con: nr. 4 
barra para ventanas traseras 600 mm, 2 ruedas fijas 2 ruedas 
pivotantes.

Dual side trolley for small parts complete with: nr. 4 shelves 
tubing bar for rear windows 600 mm, 2 fix and 2 pivoting wheels.

Zweiseitiger Werkzeugwagen mit drei Fächern kom-
plett mit: nr.4 Heckscheibe Regalen 600 mm, 2 fix 2 
Schwenkr der.

Chariot double côté pour les petites pièces avec: nr. 4 tablettes 
pour lunettes arrières 600 mm, 2 roues fixes 2 roues pivotantes.

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids 38 Kg

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

mm 
1060x1070x1190 h

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids 35 Kg

mm 
1100x1190x1320 h

7TECNOWORKS



ES

DE

EN

IT

FR

#8016

Carrello portautensili modulare completo di 4 ruote pivottanti, base 
di appoggio, pannello forato e maniglia. Il carrello può essere equi-
paggiato con ripiani e ganci di tutta la serie Level Pratic.
La struttura può essere dotata di diversi accessori a richiesta. 
Richiedi l'elenco dettagliato delle opzioni. 

Carretilla modulares para Herramientas completa con 4 ruedas 
pivotantes, base de apoyo, panel forado y manilla. La carretilla 
puede ser equipada con estantes y ganchos de toda la serie Level 
Pratic.
La estructura se puede equipar con varios accesorios dife-
rentes a pedido. Consultar listado detallado de opciones. 

Modular Tools Trolley complete with 4 pivoting wheels, support 
base, punched tools panel and handle. The trolley can be equipped 
with shelves, hooks of Level Pratic serie.
Structure can be equipped with several different accesso-
ries at request. Ask for options detailed list. 

Modularen Werkzeugwagen mit 4 Schwenk-rädern, Basis, Loch-
blech und Handgriff. Der Wagen kann mit Regalen und Haken der 
ganzen Level Pratic Reihe ausgestattet werden.
Die Struktur kann auf Anfrage mit verschiedenen Zubehör-
teilen ausgestattet werden. Fragen Sie nach der detaillier-
ten Liste der Optionen.

Chariot modulaires outils à outils complet avec 4 roues pivotantes, 
base de support, panneau d'outils perforé et poignée. Le chariot peut 
être équipé d'étagères, de crochets de la série Level Pratic.
La structure peut être équipée de plusieurs accessoires 
différents sur demande. Demandez la liste détaillée des 
options.

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

26 Kg

mm 
1700x600x600 h

8 TECNOWORKS



ES

DE

EN

IT

FR

#8017

Carrello portautensili modulare completo di 4 ruote pivottanti, base 
di appoggio, pannello forato e maniglia. Il carrello può essere equi-
paggiato con ripiani e ganci di tutta la serie Level Pratic.
La struttura può essere dotata di diversi accessori a richiesta. 
Richiedi l'elenco dettagliato delle opzioni. 

Carretilla modulares para Herramientas completa con 4 ruedas 
pivotantes, base de apoyo en red, panel forado y manilla.
La carretilla puede ser equipada con estantes y ganchos de toda 
la serie Level Pratic.
La estructura se puede equipar con varios accesorios dife-
rentes a pedido. Consultar listado detallado de opciones. 

Modular Tools Trolley complete with 4 pivoting wheels and rein-
forced aside net equipped basement, punched tools panel and 
handle. Trolley can be equipped with Level Pratic serie shelves, 
hooks.
Structure can be equipped with several different accesso-
ries at request. Ask for options detailed list. 

Modularen Werkzeugwagen 4 Schwenkrädern, grundlegenden 
Plan in Netzwerk, Lochblech und Handgriff. Der Lastwagen kann 
mit Level Pratic Reihe Regalen und Haken von der ganzen Reihe 
Level Pratic ausgestatt wird.
Die Struktur kann auf Anfrage mit verschiedenen Zubehör-
teilen ausgestattet werden. Fragen Sie nach der detaillier-
ten Liste der Optionen.

Chariot modulaires outils à outils complet avec 4 roues pivotantes 
et base renforcé lateral en filet, d'un panneau perforé et d'une 
poignée. Le chariot peut être équipé d'étagères de la série Level 
Pratic et des crochets.
La structure peut être équipée de plusieurs accessoires 
différents sur demande. Demandez la liste détaillée des 
options.

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

44 Kg

mm 
1860x720x985 h
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Particolari
Detalles
Details
Einzelheiten
Details

#8023

#8018

Stand porta vetri laterali. Struttura completa di 5 livelli di carico 
completi di 10 pioli saldata su barra portante.

Estand puerta vidrios laterales. Estructura completa de 5 niveles de 
carga completos con 10 estacas soldada sobre la barra portante.

Stand for lateral glass. Structure complete with 5 charging levels 
complete with 10 rungs welded on the main bar.

Seitenglashalter Stand. Struktur aus 5 Ebenen von 10 Heringen, die 
auf einer Tragstande verschweißt ist.

Étagère de support verre latérale. Structure complète de 5 niveaux 
de charge complète de 10 échelons soudés sur une barre porteuse.

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

55 Kg

mm 
2000x1100x985 h

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids 55 Kg

mm 
2000x1100x985 h

Stand porta vetri laterali. Struttura completa di 5 livelli di carico 
completi di 10 pioli saldata su barra portante.

Estand puerta vidrios laterales. Estructura completa de 5 niveles de 
carga completos con 10 estacas soldada sobre la barra portante.

Stand for lateral glass. Structure complete with 5 charging levels 
complete with 10 rungs welded on the main bar.

Seitenglashalter Stand. Struktur aus 5 Ebenen von 10 Heringen, die 
auf einer Tragstande verschweißt ist.

Étagère de support verre latérale. Structure complète de 5 niveaux 
de charge complète de 10 échelons soudés sur une barre porteuse.
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#8019

Carrello porta lamierati e vetri.

Carretillas para paneles y vidrios.

Trolleys for glass and panels.

Werkzeugwagen für Metallblech und Glas.

Chariot pour tôle et verre.

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids 23 Kg

mm 
1220x610 h

Dimensioni arco divisorio
Dimensiones arco divisorio
Arch divisor dimensions
Teilungsbogen Abmessungen
Dimensions arc séparation

mm 
950x750 h

mm 
950x450 h

#8020 #8021

#8023

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

44 Kg

mm 
1480x1050x1100 h

Carrello bifronte configurabile completo di 2 ruote pivottanti, 2 ruote 
fisse, maniglia e 8 piani da 280 mm, 4 piani da 400 mm e 2 piani 
F/B da 500 mm.
La struttura può essere dotata di diversi accessori a richiesta. 
Richiedi l'elenco dettagliato delle opzioni. 

Carretilla bifacial configurable completa con 2 ruedas pivotantes, 2 
ruedas fijas, manilla y 8 estantes de 280 mm, 4 estantes de 400 
mm y 2 estantes F/B de 500 mm.
La estructura se puede equipar con varios accesorios dife-
rentes a pedido. Consultar listado detallado de opciones. 

Dual side configurable trolley complete with 2 pivoting and 2 fixed 
wheels trolley complete with handle, nr. 8 280 mm shelves and nr. 
4 400 mm shelves and nr. 2 500 mm shelves.
Structure can be equipped with several different accesso-
ries at request. Ask for options detailed list. 

Zweiseitiger konfigurierbarer Werkzeugwagen mit 2 fix und 2 Len-
krollen Transportwagen mit Griff vervollständigen, nr. 8 280 mm 
Regale, nr. 4 400 mm Regalen und nr. 2 500 mm Regalen.
Die Struktur kann auf Anfrage mit verschiedenen Zubehör-
teilen ausgestattet werden. Fragen Sie nach der detaillier-
ten Liste der Optionen.

Chariot configurable double côté complet avec 2 roues pivotantes, 2 
roues fixes, poignée et 8 étagères 280 mm, 4 étagères 400 mm et 
2 étagères 500 mm F/B.
La structure peut être équipée de plusieurs accessoires diffé-
rents sur demande. Demandez la liste détaillée des options.
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Carrello modulare 3 piani in legno regolabile/configurabile completo 
di 2 ruote pivottanti, 2 ruote fisse e maniglia.

Carretilla modular 3 estantes de madera reglable/modulable 
completa con 2 ruedas pivo-tantes, 2 ruedas fijas y manilla.

Adjustable/configurable 3-level trolley complete with 2 pivoting and 
2 fixed wheels trolley complete with handle, nr. 3 wooden shelves.

Verstellbarer/konfigurierbarer modulare 3-Ebenen-Wagen mit 2 fix 
und 2 Lenkrollen Transportwagen mit Griff und3 Holzregalen.

Chariot modulaire 3 étages réglable/configurable complet avec 2 
roues pivo-tantes, 2 roues fixes, poignée et 3 étagères en bois.
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#80401

#8041

#8040

Portagomme leggero – espositivo.

Carro ruedas – versiones ligeras para exhibición.

Wheels trolley – light version for display.

Rädern Wagen – leichte Versionen für die Präsentation.

Chariot roues – versions légères pour présentoir.

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

mm 
1635x475x1540 h

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

mm 
1480x1050x1100 h

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

mm 
1450x450x750 h

Carrello con 2 livelli di carico completi di maniglia, due ruote girevoli 
e due ruote fisse.

Carro con 2 niveles de carga completo con asa, dos ruedas 
pivotantes y dos ruedas fijas.

Trolley with 2 charging levels complete with handle, two pivotingl 
wheels and two fixed wheels.

Rädern Wagen 2 Ladeebenen komplett mit Griff, zwei Schwenkrädern 
und zwei Bockrollen.

Chariot à 2 niveaux de chargement avec poignée, deux roues 
pivotantes et deux roues fixes.

12 TECNOWORKS



Modulo scaffalature media portata per carico imballi pesanti, il piano 
di carico può essere in legno e in metallo. Combinabili a richiesta in 
lunghezza necessaria.

Modulo estanterìa media carga para bultos pesado, el estante de carga 
puede ser en madera o metal. Combinables bajo peticion en largo 
necessario.

Medium loading capacity racking system. laoding surface could be 
equipped wooden and steel surface. Modules can be combined in length.

Mittlere Belastbarkeit Regal-system. Oberflächenladung könnte aus Holz 
oder aus Metall sein. Die Module können in der Länge kombiniert werden.

Module de rayonnage de moyenne capacité pour le chargement de 
colis lourds, la surface de chargement peut être en bois et en métal. 
Combinable sur demande dans la longueur souhaitée.

Modulo scaffalature media portata per carico imballi pesanti, il piano di 
carico può essere in legno e in metallo. Completo di archi divisori per la 
gestione di lamierati. Combinabili a richiesta in lunghezza necessaria.

Modulo estanterìa media carga para bultos pesado, el estante de carga 
puede ser en madera o metal, completo con arcos divisorios para la gestiòn 
de partes de carrocería. Combinables bajo peticion en largo necessario.

Medium loading capacity racking system. laoding surface could be 
equipped wooden and steel surface. Arched assembled already to 
stock car bodyparts. Modules can be combined in length.

Mittlere Belastbarkeit Regal-system komplett mit Karosserieteile 
montierten Bogen. Oberflächenladung könnte aus Holz oder aus sein. 
Die Module können in der Länge kombiniert werden.

Module de rayonnage de capacité moyenne pour le chargement de 
colis lourds, la surface de chargement peut être en bois et en métal. 
Complet avec arcs de séparation pour la gestion de la tôle. Peut être 
combiné sur demande dans la longueur requise.
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#8043

#8042

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

96 Kg

103 Kg

mm 
985x1560x2188 h

mm 
985x1560x2188 h
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Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

20 Kg 13 Kg

mm 
986x1853 h

mm 
930x1853 h

MODULO INIZIALE
MÓDULO INICIAL
INITIAL MODULE
ANFANGSMODUL
MODULE INITIAL

MODULO AGGIUNTO 
MÓDULO AÑADIDO 
ADDING MODULE
HINZUGEFÜGTES MODUL
MODULE AJOUTIF

ES
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EN

IT

FR

#8044

Modulo monofronte multi funzione combinabile modulare - attacco 
a parete.
La struttura può essere dotata di diversi accessori a richiesta. 
Richiedi l'elenco dettagliato delle opzioni. 

Modulo monofronte multifuncion modular combinable - fijación a pared.
La estructura se puede equipar con varios accesorios dife-
rentes a pedido. Consultar listado detallado de opciones. 

Multipourpose monofrontal upright module - combinable modules - 
wall mounting.
Structure can be equipped with several different accesso-
ries at request. Ask for options detailed list. 

Multifunktion einseitiger Trägermodul - modular kombinierbar - 
Wandbefestigung.
Die Struktur kann auf Anfrage mit verschiedenen Zubehör-
teilen ausgestattet werden. Fragen Sie nach der detaillierten 
Liste der Optionen.

Module monofrontale multifonction modulaire combinable - fixation 
murale.
La structure peut être équipée de plusieurs accessoires diffé-
rents sur demande. Demandez la liste détaillée des options.

#8045
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Esempi di configurazione 
Ejemplos de configuración 
Examples of configurations 
Konfigurationen Beispielen 
Exemples de configurations

986 mm
930 mm

930 mm
930 mm
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Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

26 Kg 19 Kg

mm 
986x1853 h

mm 
930x1853 h

MODULO INIZIALE
MÓDULO INICIAL
INITIAL MODULE
ANFANGSMODUL
MODULE INITIAL

MODULO AGGIUNTO 
MÓDULO AÑADIDO 
ADDING MODULE
HINZUGEFÜGTES MODUL
MODULE AJOUTIF

ES
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#8046

Modulo bifronte multi funzione combinabile modulare - attacco a 
pavimento.
La struttura può essere dotata di diversi accessori a richiesta. 
Richiedi l'elenco dettagliato delle opzioni. 

Modulo bifronte multifuncion modular combinable - fijación a suelo.
La estructura se puede equipar con varios accesorios dife-
rentes a pedido. Consultar listado detallado de opciones. 

Multipourpose bifrontal upright module combinable modules - floor 
mounting.
Structure can be equipped with several different accesso-
ries at request. Ask for options detailed list. 

Multifunktion zweiseitiger Trägermodul modular kombinierbar - 
Bodenbefestigung.
Die Struktur kann auf Anfrage mit verschiedenen Zubehör-
teilen ausgestattet werden. Fragen Sie nach der detaillierten 
Liste der Optionen.

Module bifrontale multifonction modulaire combinable - fixation au sol.
La structure peut être équipée de plusieurs accessoires diffé-
rents sur demande. Demandez la liste détaillée des options.

#8047
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Esempi di configurazione 
Ejemplos de configuración 
Examples of configurations 
Konfigurationen Beispielen 
Exemples de configurations

986 mm
930 mm

930 mm
930 mm
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Banco da lavoro robusto per centri di produzione, aree di montaggio, centri 
di servizio e officine, carrozzerie. Pro: costruzione robusta, design moderno 
e accessori versatili. Piano di lavoro rialzato per una maggiore stabilità e per 
facilitare l’aggiunta dei pannelli forati portautensili.

Bancos de trabajo resistentes para áreas de producción y de asamblea, 
de servicio y oficinas. Ventajas: construcción robusta, diseño moderno y 
accesorios versátiles. Estabilidad asegurada y borde doblado para asegurar el 
fijar del panel de herramientas.

Heavy duty workbenches for production and assembly areas, service centres 
and workshops. Benefits: robust construction, modern design and versatile 
accessories. Strong stability and lipped back edge to ensure tools panel fixing.

Hochleistungswerkbänke für Produktion, Service-Points, Werkstätten, etc. 
Vorteile: robust, modernes Design und vielseitig anwendbare Zusatzelemente. 
Stabilität und angebogene Seitenleiste, um Panele sicher befestigen zu können.

Établi pour centres de production, zones de montage, centres de service et 
ateliers, ateliers de carrosserie. Avantages : Construction robuste, design 
moderne et accessoires polyvalents. Surface de travail surélevée pour une 
plus grande stabilité et pour faciliter l'ajout de panneaux à outils perforés.

#8051-8052-8053
#8058-8059-8060

#8051-8052-8053

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

65 Kg

mm 
1000x700x900 h

95 Kg

mm 
1500x700x900 h

120 Kg

mm 
2000x700x900 h

#8051 080.500.001
#8058 080.500.008

#8052 080.500.002
#8059 080.500.009

#8053 080.500.003
#8060 080.500.010
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#8054

ACCESSORI | ACCESSORIOS | ACCESSORIES | ZUBEHÖR | ACCESSOIRES

#8053 080.500.003
#8060 080.500.010

#8058-8059-8060

Completo di cassetti (#8054) 
Equipado de cajones (#8054) 
Complete with drawers (#8054) 
Komplett mit Schubkästen (#8054) 
Avec tiroirs (#8054)

Piano in metallo 30/10 mm
Tapa metálica de 30/10 mm
Metal top 30/10 mm
Metallplatte 30/10 mm
Plateau en métal 30/10 mm

Smontabile per ottimizzare l’imballo
Versión desmontable para optimizar el embalaje
Dismantleable version to to optimize packing. 
Zur Optimierung der Verpackung abnehmbar
Démonatbale pour optimiser l'emballage

Struttura verniciata a polveri
Estructura con recubrimiento en polvo 
Powder coated structure
Pulverbeschichtete Struktur
Structure avec revêtement en poudre

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids 12 Kgmm 

600x500x170 h

ES

DE

EN

IT

FR

Cassetti modulari fino ad un massimo di tre per lato-sezione del banco.

Cajones modulares máximo tres cajones para cada lado del banco.

Modular assembling drawers. Max three units assembled for each bench side.

Modulare Schubkastenelemente. Maximal drei Elemente für jede Bankseite.

Tiroirs modulables jusqu'à un maximum de trois par partie latérale du banc.
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Banco da lavoro robusto per centri di produzione, aree di montaggio, centri 
di servizio e officine, carrozzerie. Pro: costruzione robusta, design moderno e 
accessori versatili.

Bancos de trabajo resistentes para áreas de producción y de asamblea, 
de servicio y oficinas. Ventajas: construcción robusta, diseño moderno y 
accesorios versátiles.

Heavy duty workbenches for production and assembly areas, service centres 
and workshops. Benefits: robust construction, modern design and versatile 
accessories.

Hochleistungswerkbänke für Produktion, Service-Points, Werkstätten, etc. 
Vorteile: robust, modernes Design und vielseitig anwendbare Zusatzelemente. 

Établi pour centres de production, zones de montage, centres de service et 
ateliers, ateliers de carrosserie. Avantages : Construction robuste, design 
moderne et accessoires polyvalents.

#8055-8056-8057
#8061-8062-8063

#8055-8056-8057

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

80 Kg

mm 
1000x700x900 h

115 Kg

mm 
1500x700x900 h

135 Kg

mm 
2000x700x900 h

#8055 080.500.005
#8061 080.500.008

#8056 080.500.006
#8062 080.500.009

#8057 080.500.007
#8063 080.500.010
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#8054

ACCESSORI | ACCESSORIOS | ACCESSORIES | ZUBEHÖR | ACCESSOIRES

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids 12 Kgmm 

600x500x170 h

#8057 080.500.007
#8063 080.500.010

#8061-8062-8063

Completo di cassetti (#8054) 
Equipado de cajones (#8054) 
Complete with drawers (#8054) 
Komplett mit Schubkästen (#8054) 
Complet avec tiroirs (#8054)

Struttura verniciata a polveri
Estructura con recubrimiento en polvo 
Powder coated structure
Pulverbeschichtete Struktur
Structure avec revêtement en poudre

Piano in legno multistrato, spessore 40 mm
Tapa de madera, grueso 40 mm
Wooden-top, thickness 40 mm
40 mm Holzoberfläche
Plateau en contreplaqué épaisseur 40 mm

Smontabile per ottimizzare l’imballo
Versión desmontable para optimizar el embalaje 
Dismantleable version to optimize packing
Zur Optimierung der Verpackung abnehmbar
Amovible pour optimiser l'emballage

ES
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IT

FR

Cassetti modulari fino ad un massimo di tre per lato-sezione del banco.

Cajones modulares máximo tres cajones para cada lado del banco.

Modular assembling drawers. Max three units assembled for each bench side.

Modulare Schubkastenelemente. Maximal drei Elemente für jede Bankseite.

Tiroirs modulables jusqu'à un maximum de trois par partie latérale du banc.
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#8064-8065
#8066-8067

#8068-8069
#8070-8071

#8080

Pannello forato portautensili semplice, lamiera 10/10 mm, fori Ø 5 mm.

Panel perforado para herramientas simple, en acero 10/10 mm 
agujeros 5 mm.

Simple punched tools panel, steel 10/10 mm, Ø 5 mm holes.

Einfach gelochtes Werkzeugpanel 10/10 mm Blech, ø 5 mm Bohrungen.

Panneau porte-outils simple perforé, tôle 10/10 mm, trous Ø 5 mm.

Mensola aggiuntiva.

Estante adicional.

Additional shelf.

Nr. 30 ganci in plastica assortiti.

Nr. 30 ganchos plásticos mix.

Nr. 30 sorted plastic hooks.

Nr. 30 sortierte Plastikhaken.

Nr. 30 crochets en plastique assortis.

Nr. 30 ganci in metallo assortiti.

Nr. 30 ganchos metalicos mix.

Nr. 30 sorted steel hooks.

Nr. 30 sortierte Stahlhaken.

Nr. 30 crochets métalliques assortis.

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

mm 
500x900x30 h

mm 
500x175x30 h

mm 
1000x900x30 h

mm 
1000x175x30 h

mm 
1500x900x30 h

mm 
1500x175x30 h

mm 
2000x900x30 h

mm 
2000x175x30 h

#8064

#8068

#8065

#8069

#8066

#8070

#8067

#8071

Zusatz.

Regal étagère supplémentaire.
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#8200

#8201

Tavola pieghevole per carrozzieri con piano di appoggio con regolazione 
in tre diverse posizioni.

Soporte ajustable en tres diversas posiciones, completo de estante 
para herramientas.

Workshops folding support, adjustable in three different position, 
unit complete with tools shelf.

Werkstattständer, in drei verschiedene Positionen regulierbar. 
Werkzeugregal ausgerüstet.

Table pliante pour carrossiers avec surface d'appui réglable en trois 
positions différentes.

Supporto regolabile per carrozzieri.

Soporte ajustable.

Workshops adjustable support.

Werkstattständer.

Support réglable pour les ateliers de carrosserie.

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

mm 
600x510x1200 h

mm 
1130x120x1130 h

ES

DE

EN

IT
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Supporto regolabile per carrozzieri con braccetti estensibili.

Soporte ajustable con extensiones adicionales.

Adjustable workshops support complete with additional turning extensions.

Regulierbare Ständer mit zusätzlichen Drehverlängerungen.

Support réglable pour ateliers de carrosserie avec bras extensibles.

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

7 Kg

15 Kg

Dimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

mm 
600x510x1200 h

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids 15 Kg

#8202
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È un sistema porta utensili modulare nato per organizzare e ottimizzare 
gli spazi; attrezzi, minuteria e componenti possono essere riposti in 
questi moduli personalizzabili a seconda delle esigenze con accessori 
scelti direttamente dall’utilizzatore. Il modulo base si completa con 
moduli aggiuntivi che si ancorano alla struttura portante grazie alle 
caratteristiche della struttura stessa; l’utilizzatore finale può quindi a 
posteriori estendere il suo ”magazzino organizzato” in base alle Sue 
esigenze senza dovere pensare ad un nuovo impianto. A seconda della 
lunghezza del modulo base e del modulo aggiunto si possono inserire 
3-5-7 telai attrezzabili.

Es un sistema de portaherramientas modular creado para organizar 
y optimizar espacios; En estos módulos personalizables se pueden 
almacenar herramientas, piezas pequeñas y componentes según las 
necesidades con accesorios elegidos directamente por el usuario. 
El módulo básico se completa con módulos adicionales que se anclan 
a la estructura portante gracias a las características de la propia 
estructura; por tanto, el usuario final puede ampliar posteriormente su 
"almacén organizado" según sus necesidades sin tener que pensar en 
una nueva planta. Dependiendo de la longitud del módulo base y del 
módulo agregado, se pueden instalar 3-5-7 marcos.

The cabinet was realised to satisfy space better organisation and space 
saving; tools, small parts, parts can be stored on modules, these modules 
can be combined by end users under their own evaluation and accessories 
selection. Basic module can be enlarged through additional modules 
because of the proper structure allowing easy components combination: 
therefore end user can lately enlarge his own “organised storing area” 
without a specific dimensioning project. in connection with basic module 
and additional module length, unit can be completed with 3-5-7 frames. 

Der Werkzeugschrank wurde für eine bessere Organisation und 
Optimierung des Raumes realisiert; Werkzeuge, Kleinteile und andere 
Bestandteile können beliebig gesetzt werden, denn die Module lassen 
sich ganz einfach, mit dem durch den Benutzer ausgewähltem Zubehör, 
für die jeweilige Notwendigkeit personalisieren. Dank der Struktur ist 
das Basis Modul kombinierbar mit additionalen Modulen und somit ist 
dieser Schrank jederzeit erweiterbar ohne dabei an ein großes Projekt 
zu denken. Je nach Länge des Basis- und Additionalmoduls können 
Vertikalauszüge mit 3-5-7 montiert werden.

Il s’agit d’un système porte-outils modulaire né pour organiser et optimiser 
les espaces ; outils, minuteries et parties de rechange peuvent être 
remises dans ces modules personnalisables selon les exigences, avec 
des accessoires choisis directement par l’utilisateur. Au type base on peut 
ajouter des modules additionnels qui se ancrent à la structure porteuse 
grâce aux caractéristiques propres de la structure, l’utilisateur final peut 
donc accroître son « magasin organisé » selon ses exigences sans devoir 
penser à une nouvelle installation. Selon la longueur du module base et du 
module additionnel on peut insérer 3-5-7 châssis équipés.
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1165 mm

1670/1970/2420 mm
1127 mm

2274 mm

#  Kg

Numero max telai
Numero max Puertas

Max number of frames 
Max Nummer Vertikalauszüge

Numero max châssis

Portata per modulo intero Kg
Capacidad para Puerta Kg

Frame total loading capacity Kg 
Belastbarkeit Einzelmodule Kg
Charge capacité par châssis Kg

MA000V02 1670 900 3 300

MA001V02 1970 1500 5 300

MA002V02 2420 2100 7 300

#  Kg

Numero max telai
Numero max Puertas

Max number of frames 
Max Nummer Vertikalauszüge

Numero max châssis

Portata per modulo intero Kg
Capacidad para Puerta Kg

Frame total loading capacity Kg 
Belastbarkeit Einzelmodule Kg
Charge capacité par châssis Kg

MA003V02 1560 900 3 300

MA004V02 1860 1500 5 300

MA005V02 2310 2100 7 300

ES

ES

DE

DE

EN

EN

IT

IT

FR

FR

Modulo base. La struttura portante è stata realizzata in tre diverse 
lunghezze per poter utilizzare al meglio gli spazi a disposizione.

Módulo base. La estructura portante se realiza en 2 longitudes 
diferentes para poder aprovechar mejor los espacios disponibles.

Basic Module. Module structure consists of three different lengths 
to optimise space saving.

Basis Modul. Das Modul besteht aus drei verschiedenen Längen um 
am Besten den zu den zur Verfügung stehenden Platz zu nutzen.

Le module base. La structure porteuse a été réalisée en 2 longueurs 
différentes pour pouvoir mieux utiliser les espaces à disposition.

Il modulo aggiuntivo viene realizzato in tre lunghezze come il 
modulo base.

El módulo adicional se fabrica en 3 longitudes diferentes,  como 
el módulo base.

Additional module available in three different lengths as basic 
module.

Das Modul besteht aus drei verschidenen Längen wie das Basis 
Modul.

Le module additionnel est réalisé en 3 longueurs différentes, 
comme pour le module base.

Totale profondità a telaio aperto: 970 mm
Profundidad total con puerta abierta: 970 mm
Total depth with open frame: 970 mm
Gesamttiefe mit offenem Rahmen: 970 mm
Profondeur totale avec porte ouvert : 970 mm

#MA000V02-MA001V02-MA002V02

2638 mm

1560/1860/2310 mm 1165 mm

#MA003V02-MA004V02-MA005V02
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#MA006V02
#MA007V02
#MA008V02 Moduli portattrezzatura - configurazione standard. Il telaio viene 

equipaggiato di un singolo pannello forato saldato al centro della 
struttura. Nel caso in cui si voglia avere un pannello forato per lato 
si deve acquistare un pannello forato apposito che ne permette 
l'aggancio sul montante lato destro e/o sinistro. In questo modo ogni 
lato può essere sfruttato completamente per la foratura disponibile. 
Nel caso in cui si voglia equipaggiare il singolo telaio di ripiani si 
devono calcolare degli ingombri pari a 288 mm per lato telaio.

Módulo base - configuración estándar. Módulo base - configuración 
estándar. El marco está equipado con un solo panel perforado 
soldado al centro de la estructura. Si se desea tener un panel 
perforado en cada lado, es necesario comprar un panel perforado 
especial que permita engancharlo en el lado derecho y / o izquierdo 
vertical. De esta manera, cada lado se puede aprovechar al máximo 
para la perforación disponible. Si se desea equipar el marco único 
con estantes, debe calcular las dimensiones totales de 288 mm en 
cada lado del marco.

Tools tray cabinet - standard configurations. Frame can be equipped 
with a single central welded punched panel. In case punched panel 
per side should be required, a specific punched panel must be 
selected allowing both double sided uprights hook. This way both 
sides can be optimised covering whole available cantilevered space. 
In case of frame equipped with shelves, side dimensions to be 
calculated must be 288 mm.

Werkzeugschränke - Kombinierbare Module. Der Rahmen kann 
mit einer einzigen zentralen geschweißten Lochplatte ausgestattet 
werden. Falls ein Lochblech pro Seite erforderlich sein sollte, 
muss ein spezielles Lochblech ausgewählt werden, in das beide 
doppelseitigen Pfosten eingehakt werden können. Auf diese 
Weise können beide Seiten optimiert werden, indem der gesamte 
verfügbare freitragende Raum abgedeckt wird. Bei Rahmen mit 
Einlegeböden müssen die zu berechnenden Seitenmaße 288 mm 
betragen.

Porte - outils modele standard. Le châssis est équipé avec un seul 
panneau grillagé soudé au centre de la structure. En cas où on veut 
un panneau perforé sur les deux côté du châssis, il faut acheter un 
panneau spécifique qui se ancre sur la coté droite et/ou gauche du 
montant. De cette façon chaque coté peut être utilisé complètement 
sur tout le percement disponible. En cas où on veut équiper un 
châssis de tablettes il faut calculer comme encombrement 288 mm 
pour coté du châssis.

22
74
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m
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#  Kg

Numero max telai
Numero max Puertas

Max number of frames 
Max Nummer Vertikalauszüge

Numero max châssis

Portata per modulo intero Kg
Capacidad para Puerta Kg

Frame total loading capacity Kg 
Belastbarkeit Einzelmodule Kg
Charge capacité par châssis Kg

MA006V02 1670 900 3 900

MA007V02 1970 1500 5 1500

MA008V02 2420 2100 7 2100
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#MA006V02
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Telaio Singolo.

Chasis síngulo.

Single module.

Einzelmodul.

Module Simple.

280 mm 280 mmDimensioni 
Dimensiones 
Dimensions 
Abmessungen 
Dimensions

Peso 
Peso
Weight
Gewicht
Poids

900 Kg

mm 1670
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#MA010V02

22
74

 m
m

1250 mm 1472 mm

Numero ganci
Numero manos
Number of hooks
Nummer Haken
Numero crochets

100

I=50 mm

l=l=100 mm

l= l=150 mm
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Armadio portautensili modulare a tre ante scorrevoli completo di unico 
pannello forato all'interno, foro a toppa di chiave.

Armario modular para herramientas completo con 3 puertas correderas 
con panel troquelado, agujeros en forma de llave.

Modular tools cabinet complete with 3 sliding doors equipped with 
punched panel, key shaped holes.

�Modular Werkzeugschrank komplett mit 3 Schiebetüren, mit schlüssel-
förmigen Löchern Lochblech.

Armoire outillage modulaire complète de 3 portes coulissantes 
èquipées de panneau perforé, trous en forme de clé.
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Armadio a quattro ante scorrevoli complete di unico 
pannello forato all'interno, foro a toppa di chiave, due 
ante equipaggiabili con piani F280.

Armario de herramientas completo con 4 puertas 
correderas equipadas con panel troquelado, agujeros 
en forma de llave, 2 puertas aptas para estantes F280.

Tools Cabinet complete with 4 sliding doors equipped 
with punched panel, key shaped holes, 2 doors 
suitable for shelves F280.

Werkzeugschrank komplett mit 4 Schiebetüren, mit 
schlüsselförmigen Löchern Lochblech, 2 passend für 
Regale F280 Türen.

Armoire à outils complète de 4 portes coulissantes 
équipées de panneau perforé, trous en forme de clé, 
2 portes adaptées aux étagères F280.

Armadio a 5 ante scorrevoli complete di unico pannello 
forato all'interno, foro a toppa di chiave, due ante 
equipaggiabili con piani F280.

Armario de herramientas completo con 5 puertas 
correderas equipadas con panel troquelado, agujeros 
en forma de llave, 2 puertas aptas para estantes F280.

Tools Cabinet complete with 5 sliding doors equipped 
with punched panel, key shaped holes, 2 doors 
suitable for shelves F280.

Werkzeugschrank komplett mit 5 Schiebetüren, mit 
schlüsselförmigen Löchern Lochblech, 2 passend für 
Regale F280 Türen.

Armoire à outils complète de 5 portes coulissantes 
équipées de panneau perforé, trous en forme de clé, 
2 portes adaptées aux étagères F280.

#MA011V02

#MA012V02

22
74

 m
m

1292 mm 2172 mm

Numero ganci
Numero manos
Number of hooks
Nummer Haken
Numero crochets

Numero ganci
Numero manos
Number of hooks
Nummer Haken
Numero crochets

Numero ripiani
Numero estantes
Number of shelves
Nummer Regalen
Numero Tablettes

Numero ripiani
Numero estantes
Number of shelves
Nummer Regalen
Numero Tablettes

100

100

8xF280

12xF280

I=50 mm

l=100 mm

I=50 mm

l=100 mm

22
74

 m
m

1292 mm 2552 mm
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#MA009V02

Numero ganci
Numero manos
Number of hooks
Nummer Haken
Numero crochets

100

I=50 mm

l=l=100 mm

l= l=150 mm

ES
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2274 mm

1250 mm 1472 mm

Armadio a tre ante scorrevoli modulare con chiusura frontale e serratura, 
completo di unico pannello forato all'interno, foro a toppa di chiave.

Armario para herramientas modular con tapa frontal y cerradura 
completo con 3 puertas correderas con panel troquelado, agujeros en 
forma de llave.

Modular tools cabinet with front cover and lock complete with 3 sliding 
doors equipped with punched panel, key shaped holes.

�Modular Werkzeugschrank rontabdeckung und Schloss komplett mit 
3 Schiebetüren, mit schlüsselförmigen Löchern Lochblech.

Armoire outillage modulaire avec couvercle avant et serrure complète 
de 3 portes coulissantes èquipées de panneau perforé, trous en forme 
de clé.
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Armadio a quattro ante scorrevoli complete di unico 
pannello forato all'interno, foro a toppa di chiave, due 
ante equipaggiabili con piani F280.

Armario de herramientas completo con 4 puertas 
correderas equipadas con panel troquelado, agujeros 
en forma de llave, 2 puertas aptas para estantes F280.

Tools Cabinet complete with 4 sliding doors equipped 
with punched panel, key shaped holes, 2 doors 
suitable for shelves F280.

Werkzeugschrank komplett mit 4 Schiebetüren, mit 
schlüsselförmigen Löchern Lochblech, 2 passend für 
Regale F280 Türen.

Armoire à outils complète de 4 portes coulissantes 
équipées de panneau perforé, trous en forme de clé, 
2 portes adaptées aux étagères F280.

Armadio a 5 ante scorrevoli complete di unico pannello 
forato all'interno, foro a toppa di chiave, due ante 
equipaggiabili con piani F280.

Armario de herramientas completo con 5 puertas 
correderas equipadas con panel troquelado, agujeros 
en forma de llave, 2 puertas aptas para estantes F280.

Tools Cabinet complete with 5 sliding doors equipped 
with punched panel, key shaped holes, 2 doors 
suitable for shelves F280.

Werkzeugschrank komplett mit 5 Schiebetüren, mit 
schlüsselförmigen Löchern Lochblech, 2 passend für 
Regale F280 Türen.

Armoire à outils complète de 5 portes coulissantes 
équipées de panneau perforé, trous en forme de clé, 
2 portes adaptées aux étagères F280.

#MA013V02

#MA014V02

Numero ganci
Numero manos
Number of hooks
Nummer Haken
Numero crochets

Numero ganci
Numero manos
Number of hooks
Nummer Haken
Numero crochets

Numero ripiani
Numero estantes
Number of shelves
Nummer Regalen
Numero Tablettes

Numero ripiani
Numero estantes
Number of shelves
Nummer Regalen
Numero Tablettes

100

100

8xF280

12xF280

I=50 mm

l=100 mm

I=50 mm

l=100 mm

22
74
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m

1250 mm 2327 mm

22
74

 m
m

1250 mm
2762 mm
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#T1715CS

Pressa idraulica 15 ton a colonna con sistema di 
sicurezza in caso di sovraccarico. Pompa a mano 
a due velocità, con ritorno automatico del pistone, 
completa di una serie di prismi a V, manometro.

Prensa de columna hidráulica 15 ton con sistema 
de seguridad en caso de sobrecarga. Bomba 
manual de dos velocidades, con retorno automáti-
co del pistón, completa con juego de prismas en V, 
manómetro.

Hydraulic column press 15 ton with overload safety 
system. Two-speed hand pump, with automatic 
piston return, complete with a series of V prisms, 
pressure gauge.

Hydraulische 15-Tonnen-Säulenpresse mit 
Überlastungssicherheitssystem. Handpumpe 
mit zwei Geschwindigkeiten, mit automatischer 
Kolbenrückführung, komplett mit einem Satz 
V-Prismen und Manometer.

Presse hydraulique à colonne de 15 tonnes avec 
système de sécurité contre les surcharges. Pompe 
à main à deux vitesses, avec retour automatique 
du piston, complète avec un jeu de prismes en V, 
manomètre.
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T1715CS
A 790

B 690

C 540

D 600

E 170

F- 120

F+ 1080

G 150

H 1980

L 100

M 340

Kg 110

15 TONS
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#T1715

T1715
A 790

B 690

C 540

D 600

E 170

F- 120

F+ 1080

G 150

H 1980

L 100

M 340

Kg 113

15 TONS

Pressa idraulica 15 ton a colonna con sistema di 
sicurezza in caso di sovraccarico. Pompa a mano 
e pedale a due velocità, con ritorno automatico 
del pistone, completa di una serie di prismi a V, 
manometro.

Prensa hidráulica de columna de 15 toneladas 
con sistema de seguridad de sobrecarga. Bomba 
de mano y de pie de dos velocidades, con retorno 
automático del pistón, completa con juego de pris-
mas en V, manómetro.

Hydraulic column press 15 ton with overload 
safety system. Two-speed hand and pedal pump, 
with automatic piston return, complete with a 
series of V prisms, pressure gauge

Hydraulische 15-Tonnen-Säulenpresse mit 
Überlastungssicherheitssystem. Zweistufige Hand- 
und Fußpumpe mit automatischer Kolbenrückführung, 
komplett mit V-Prismensatz, Druckmesser.

Presse hydraulique à colonne de 15 tonnes avec 
système de sécurité contre les surcharges. Pompe 
à main et à pied à deux vitesses, avec retour 
automatique du piston, complète avec un jeu de 
prismes en V, manomètre.
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#T1720CS

T1720CS
A 960

B 770

C 620

D 600

E 170

F- 100

F+ 1060

G 150

H 1980

L 100

M 420

Kg 111

20 TONS

Pressa idraulica 20 ton a colonna con sistema di 
sicurezza in caso di sovraccarico. Pompa a mano 
a due velocità, con ritorno automatico del pistone, 
completa di una serie di prismi a V, manometro.

Prensa de columna hidráulica 20 ton con sistema 
de seguridad en caso de sobrecarga. Bomba 
manual de dos velocidades, con retorno automáti-
co del pistón, completa con juego de prismas en 
V, manómetro.

Hydraulic column press 20 ton press with over-
load safety system. Two-speed hand pump, with 
automatic piston return, complete with a series of 
V prisms, pressure gauge.

Hydraulische 20-Tonnen-Säulenpresse mit 
Überlastungssicherheitssystem. Handpumpe 
mit zwei Geschwindigkeiten, mit automatischer 
Kolbenrückführung, komplett mit einem Satz 
V-Prismen und Manometer.

Presse hydraulique à colonne de 20 tonnes 
avec système de sécurité contre les surcharges. 
Pompe à main à deux vitesses, avec retour 
automatique du piston, complète avec un jeu de 
prismes en V, manomètre. 
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#T1720

T1720
A 960

B 770

C 620

D 600

E 170

F- 100

F+ 1060

G 150

H 1980

L 100

M 420

Kg 114

20 TONS

Pressa idraulica 20 ton a colonna con sistema di 
sicurezza in caso di sovraccarico. Pompa a mano 
e pedale a due velocità, con ritorno automatico 
del pistone, completa di una serie di prismi a V, 
manometro.

Prensa hidráulica de columna de 20 toneladas 
con sistema de seguridad de sobrecarga. Bomba 
de mano y de pie de dos velocidades, con retorno 
automático del pistón, completa con juego de 
prismas en V, manómetro.

Hydraulic column press 20 ton with overload 
safety system. Two-speed hand and pedal pump, 
with automatic piston return, complete with a 
series of V prisms, pressure gauge.

Hydraulische 20-Tonnen-Säulenpresse mit 
Überlastungssicherheitssystem. Zweistufige 
Hand- und Fußpumpe mit automatischer 
Kolbenrückführung, komplett mit V-Prismensatz, 
Druckmesser.

Presse hydraulique à colonne de 20 tonnes 
avec système de sécurité contre les surcharges. 
Pompe à main et à pied à deux vitesses, avec 
retour automatique du piston, complète avec un 
jeu de prismes en V, manomètre.
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#T1730CS

T1730CS
A 1150

B 890

C 700

D 600

E 180

F- 140

F+ 980

G 150

H 1940

L 100

M 520

Kg 176

30 TONS

Pressa idraulica 30 ton a colonna con sistema di 
sicurezza in caso di sovraccarico. Pompa a mano 
a due velocità, con ritorno automatico del pistone, 
completa di una serie di prismi a V, manometro

Prensa de columna hidráulica 30 ton con sistema 
de seguridad en caso de sobrecarga. Bomba 
manual de dos velocidades, con retorno automáti-
co del pistón, completa con juego de prismas en V, 
manómetro.

Hydraulic column press 30 ton press with overload 
safety system. Two-speed hand pump, with auto-
matic piston return, complete with a series of V 
prisms, pressure gauge.

Hydraulische 30-Tonnen-Säulenpresse mit 
Überlastungssicherheitssystem. Handpumpe 
mit zwei Geschwindigkeiten, mit automatischer 
Kolbenrückführung, komplett mit einem Satz 
V-Prismen und Manometer

Presse hydraulique à colonne de 30 tonnes avec 
système de sécurité contre les surcharges. Pompe 
à main à deux vitesses, avec retour automatique 
du piston, complète avec un jeu de prismes en V, 
manomètre.
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T1730
A 1150

B 890

C 700

D 600

E 180

F- 140

F+ 980

G 150

H 1940

L 100

M 520

Kg 179

#T1730 30 TONS

Pressa idraulica 30 ton a colonna con sistema di 
sicurezza in caso di sovraccarico. Pompa a mano 
e pedale a due velocità, con ritorno automatico 
del pistone, completa di una serie di prismi a V, 
manometro.

Prensa hidráulica de columna de 30 toneladas 
con sistema de seguridad de sobrecarga. Bomba 
de mano y de pie de dos velocidades, con retorno 
automático del pistón, completa con juego de pris-
mas en V, manómetro.

Hydraulic column press 30 ton with overload safety 
system. Two-speed hand and pedal pump, with 
automatic piston return, complete with a series of 
V prisms, pressure gauge

Hydraulische 30-Tonnen-Säulenpresse mit 
Überlastungssicherheitssystem. Zweistufige 
Hand- und Fußpumpe mit automatischer 
Kolbenrückführung, komplett mit V-Prismensatz, 
Druckmesser.

Presse hydraulique à colonne de 30 tonnes avec 
système de sécurité contre les surcharges. Pompe 
à main et à pied à deux vitesses, avec retour 
automatique du piston, complète avec un jeu de 
prismes en V, manomètre.
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#T1750CS

T1750CS
A 1210

B 950

C 710

D 600

E 200

F- 290

F+ 1040

G 150

H 2100

L 88

M 510

Kg 317

50 TONS

Pressa idraulica 50 ton a colonna con sistema di 
sicurezza in caso di sovraccarico. Pompa a mano 
a due velocità, con ritorno automatico del pistone, 
completa di una serie di prismi a V, manometro

Prensa de columna hidráulica 50 ton con sistema 
de seguridad en caso de sobrecarga. Bomba 
manual de dos velocidades, con retorno automá-
tico del pistón, completa con juego de prismas en 
V, manómetro.

Hydraulic column press 50 ton press with overload 
safety system. Two-speed hand pump, with auto-
matic piston return, complete with a series of V 
prisms, pressure gauge.

Hydraulische 50-Tonnen-Säulenpresse mit 
Überlastungssicherheitssystem. Handpumpe 
mit zwei Geschwindigkeiten, mit automatischer 
Kolbenrückführung, komplett mit einem Satz 
V-Prismen und Manometer.

Presse hydraulique à colonne de 50 tonnes avec 
système de sécurité contre les surcharges. Pompe 
à main à deux vitesses, avec retour automatique 
du piston, complète avec un jeu de prismes en V, 
manomètre.
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#T1750

T1750
A 1210

B 950

C 710

D 600

E 200

F- 290

F+ 1040

G 150

H 2100

L 88

M 510

Kg 320

50 TONS

Pressa idraulica 50 ton a colonna con sistema di 
sicurezza in caso di sovraccarico. Pompa a mano 
e pedale a due velocità, con ritorno automatico 
del pistone, completa di una serie di prismi a V, 
manometro.

Prensa hidráulica de columna de 50 toneladas 
con sistema de seguridad de sobrecarga. Bomba 
de mano y de pie de dos velocidades, con retorno 
automático del pistón, completa con juego de pris-
mas en V, manómetro.

Hydraulic column press 50 ton with overload safety 
system. Two-speed hand and pedal pump, with 
automatic piston return, complete with a series of 
V prisms, pressure gauge

Hydraulische 50-Tonnen-Säulenpresse mit 
Überlastungssicherheitssystem. Zweistufige 
Hand- und Fußpumpe mit automatischer 
Kolbenrückführung, komplett mit V-Prismensatz, 
Druckmesser.

Presse hydraulique à colonne de 50 tonnes avec 
système de sécurité contre les surcharges. Pompe 
à main et à pied à deux vitesses, avec retour 
automatique du piston, complète avec un jeu de 
prismes en V, manomètre.
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Ritorno automatico  
el pistone
Sistema automático 
de retorno del pistón
Arm automatic 
back-run system
Automatischer Rücklauf 
des Kolbens 
Retour automatique du piston

����Prismi a V
Apoyos en V
V blocks
V‐Form Auflegeblöcke
Prismes en V

����Manometro
Manòmetro
Pressure gauge
Manometer
Jauge

����Argano
Cabrestante
Lifting winch
Hubwinde
Treuil

Pompa a mano due velocità
Bomba manual doble velocidad
Two-speed manual pump
Doppel Effekt Manualpumpe
Pompe manuelle à deux vitesses

Pompa a mano e pedale 
a due velocità
Bomba manual y pedal 
a doble velocidad
Two-speed 
manual&pedal pump
Doppel Effekt Manual- 
und Fußpumpe
Pompa à main et pédale 
à deux vitesses

T1715CS T1715 T1720CS T1720 T1730CS T1730 T1750CS T1750

X X X X

X X X X

X X X X

OPTIONAL DI SERIE | EQUIPAMENTIENTO ESTÁNDARD 
STANDARD EQUIPMENT | SERIENAUSSTATTUNG | ÉQUIPEMENT STANDARD
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Griglia di protezione
Rejilla de protección
Protection grille
Schutzgitter
Grille de protection

Scatola portaoggetti larga
Bandeja Grande
Large storage box
Große Aufbewahrungsbox
Grande boîte de rangement

ACCESSORI | ACCESSORIOS | ACCESSORIES | ZUBEHÖR | ACCESSOIRES

Piastra cacciaspine
Placa botadores
Press plate
Abdrückplatte
Plaque de poinçonnage

Scatola portaoggetti zincata
Bandeja galvanizada
Galvanised tray
Verzinkte Fach
Boîte de rangement zinguée

Punzoni e riduttore
Mandrinos y adaptador
Plugs and reducer
Punches und Adapter
Poinçons et réducteurs

T1715CS T1715 T1720CS T1720 T1730CS T1730 T1750CS T1750

 
083010036_V 083999059 083999060

083010031
X X X X

083999057 083999058 083999059 083999060

083999061 083999061 083999061 083999061

083999062 083999062 083999062 083999062
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#T1603	 300	Kg

#T1604	 500	Kg

#T1606	 1000 Kg

#T1608	 1500 Kg

#T1606.1	 300	Kg

Cric da fossa con pompa a pedale, stelo cromato e 
comando uomo presente.

Gatos hidráulicos de foso con bomba a pedal, barra 
plateada cromo y controles a bordo.

Transmission jacks with pedal pump, chromplated 
rod and "dead man" controls.

Getriebeheber mit Fußpumpe, Verchromte Pratze 
und Einmann-Knopf-Betätigung.

Cric de fosse avec pompe à pied, tige chromée et 
commande homme mort.
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T1603 T1604 T1606 T1608
A 1120 1140 1140 1140

B 1970 1990 1990 1940

C 700 900 950 1000

L 450 550 550 600

M 50 600 650 700

kg 27 29 37 62

Pompa a pedale
Bomba a pedal
Pedal pump
Fußpumpe
Pompe à pied

Culla snodabile
Cuna articulada
Jointed cradle
Gelenkwiege
Berceau articulé
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#T1610	 800 Kg

#T1611	 1500 Kg

Cric da fossa con pompa a pedale, stelo cromato e 
comando uomo presente.

Gatos hidráulicos de foso con bomba a pedal, barra 
plateada cromo y controles a bordo.

Transmission jacks with pedal pump, chromplated 
rod and "dead man" controls.

Getriebeheber mit Fußpumpe, Verchromte Pratze 
und Einmann-Knopf-Betätigung.

Cric de fosse avec pompe à pied, tige chromée et 
commande homme mort.
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T1610 T1611
A 850 880

B 1870 1900

C 900 1000

L 580 600

M 580 700

kg 49 58

Pompa a pedale
Bomba a pedal
Pedal pump
Fußpumpe
Pompe à pied



www.tecnolux-italia.it

Via del Lavoro, 12 
37060 Trevenzuolo (VR) Italy
tel. +39 045 7350757
info@lux-oil.it

Los datos y las 
fotografías pueden 
sufrir modificaciones 
sin previo aviso y no 
vinculan el constructor.

Data and photos contained 
herein may be subject to 
variation without prior notice 
and are not binding for 
manufacturer. 

Les données et photos contenues 
dans ce document peuvent faire
l'objet à des variations sans 
préavis et n'engagent
pas le fabricant.

I dati e le fotografie 
riportate possono subire 
variazioni senza preavviso 
e non impegnano il 
costruttore.

Die Angaben und Fotos 
können ohne Vorankündigung 
abgeändert werden und 
sind für den Hersteller 
unverbindlich.
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PROLUX
TYRETECH
GASTECH
TECNOCOACH


